
4 0 - т о  Н А Р О Д Н О  С Ъ Б Р А Н И Е
К о м и с и я  п о  о к о л н а т а  с р е д а  и  в о д и т е

ИЗВАДКА № 2
от Доклад за второ гласуване

по общ ЗИД на Закона за биологичното разнообразие, № 553-11-1/30.08.2005 г.

ОТНОСНО:  Текстове приети съгласно чл. 71, ал. 1 от ПОДНС на пленарно 
заседание, проведено на 19 октомври 2005 г.

§ 31. В чл. 81, ал. 2, т. 1 се отменя. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 31, който става § 30.

§ 33. В чл. 83 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думите “чл. 70, т. 1” се добавя “букви “а” и “б”, а след думата 

“водите” се добавя “или упълномощено от него лице”. 
2. Създава се нова  ал. 2:
“(2) За износ на екземпляри от видове по чл. 70, т. 1, буква “в”, становището 

по ал. 1 се изисква еднократно и е валидно за целия ловен сезон.” 
3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея след думата “водите” се добавя “или 

упълномощено от него лице”.
4. Създава се ал. 4:
“(4) Становище по ал. 3 не се изисква за износ на екземпляри, които са обект 

на предварително определена квота.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 33, който става § 32.

§ 34. В чл. 87 се правят следните изменения и допълнения:
1.  Досегашният текст става ал.1.
2.  Създава се ал. 2:
“(2) Митническите органи осигуряват помещения за временно настаняване 

на живите екземпляри до приключване на експертизата по ал. 1, т. 2.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 34, който става § 33.

§ 35. Член 90 се изменя така:
“Чл. 90 (1) На регистрация  подлежат  всички  екземпляри  от  видове по чл. 

70, т.1 и 2, с изключение на:
1. хранителни продукти, получени от тях;
2.  видовете  предмет на Закона за  лова и опазване на дивеча и Закона за 

лечебните растения;
3.  цветни мутации на  видовете  птици и  изкуствено  получени хибриди от 

орхидеи по чл. 70, т. 2, които не притежават естествената окраска на дивите форми;
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4. дребни кожени изделия;
5. безгръбначни животни;
6. видове по чл. 75, ал. 2, т. 3.
(2) Екземпляри от видове по чл. 70, т. 1, за които е издадено разрешително за 

внос и тези по чл. 70, т. 1, ал. 2, за които има оригинално разрешително за износ, 
издадено от страната износител, след влизане в сила на този закон, се регистрират 
служебно от регионалните инспекции по околната среда и водите без постъпки на 
собственика по реда на чл. 92.

(3) В 7-дневен срок от получаването на оригинално разрешително за износ, 
издадено  от  страната  износител,  Министерството  на  околната  среда  и  водите 
изпраща  в  съответната  регионална  инспекция  по  околната  среда  и  водите 
необходимата документация за регистрацията по ал. 2.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 35, който става § 34.
 

§ 36. В чл. 91 се правят следните изменения и допълнения:
1.  Досегашният текст става ал. 1 и думите “документ, издаден” се 

заменят с “регистрационна карта, издадена”.
2.  Създават се ал. 2 и 3:
“(2) Регистрационната карта по ал. 1 може да бъде два типа:
1. за регистриране на единични екземпляри;
2. за регистриране на група екземпляри.
(3) Картата по ал. 2, т. 2 се използва само за групи екземпляри от видове по 

чл. 70, т. 1 и 2, при които индивидуалното маркиране е невъзможно.” 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 36, който става § 35.

§ 37. В чл. 92, ал. 1 след думата “ екземпляра” се добавя “или в 40-дневен 
срок от получаване на поколение от видове по чл. 70, т.1 и 2”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 37, който става § 36.

§ 38. Член 93 се изменя така:
“Чл.  93.  Регионалните  инспекции  по  околната  среда  и  водите  издават 

документа  за  регистрация  по  чл.  91  в  срок  до  5  работни  дни  от  постъпване  на 
документацията по чл. 90, ал. 3, и до 20 работни дни при необходимост от проверка за 
уточняване на вида или обстоятелствата по придобиването на екземпляра в случаите 
на постъпване на заявление по чл. 92.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 38, който става § 37.

§ 41. В чл. 97, ал. 2 се правят следните изменения и допълнения:
1.  Създава се нова т. 1:
“1. име и ЕГН - за физически лица, а за юридически лица - наименование, 

седалище и БУЛСТАТ”;
2.  Досегашните т. 1 - 3 стават съответно т. 2- 4.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 41, който става § 40.
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§ 42. В чл. 99 думите “в 15-дневен срок” се заличават.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 42, който става § 41.

§ 44. В чл. 102 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 2 се изменя така: 
“(2) При продажбата на екземпляри, регистрирани по чл. 91, продавачът 

предоставя на купувача:
1. оригинала на регистрационната карта по чл. 91, ал. 2, т. 1;
2. копие на регистрационната карта  по чл. 91, ал. 2, т. 2.”
2. Създава се ал. 3:
“(3) Оригиналната регистрационна карта по ал. 2, т.2 след изчерпване на 

количеството, посочено в нея се връща в регионалната инспекция по околната среда 
и водите, от която е издадена.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 44.

§ 45. Създава се чл. 102а:
“Чл. 102а. (1) Собствениците на екземпляри от видове по чл. 70, ал. 1 и 2 

задължително  ги  маркират  или  етикетират  съобразно  вида  и  състоянието  на 
екземпляра,  като  маркировката  при  живите  екземпляри  не  трябва  да  вреди  на 
здравословното им  състояние.

(2) Търговията, етикетирането и маркирането на екземпляри, включително 
месо, хайвер, семена, лечебни препарати, облекла, аксесоари, обувки и др. изделия от 
видове  по  ал.  1  се  уреждат  с  наредба  на  министъра  на  околната  среда  и  водите, 
министъра  на  земеделието  и  горите,  министъра  на  финансите  и  министъра  на 
икономиката и енергетиката.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 45.

§ 46. В чл.104, ал. 1 след думата “водите” се добавя “или упълномощено от 
него лице”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 46.

§  47. В чл. 106, ал. 2 се създава т.4:
“4. унищожаването им.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 47.

§ 49. В чл. 111 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава ал.2:
“(2)  Забраняват  се  дейности,  водещи  до  унищожаване,  увреждане  или 

влошаване физиологичното състояние на дърветата, обявени за защитени.” 
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Комисията подкрепя текста на вносителя за § 49, който става § 48.

§  50. В чл. 115 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в т. 10 след думата “организира” се добавя 

“Национална”.
2. Създава се ал. 2:
“(2) Условията и редът за създаването и функционирането на Националната 

система за мониторинг на състоянието на биологичното разнообразие се определят с 
наредба на министъра на околната среда и водите.”  

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 50, който става § 49.

§ 51а. Наименованието на глава седма се изменя така:
“Глава седма

ПРИНУДИТЕЛНИ АДМИНИСТРАТИВНИ МЕРКИ И 
АДМИНИСТРАТИВНОНАКАЗАТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 51а, който става § 51.

§  52. В чл. 121 се правят следните изменения и допълнения:
1.  Досегашният текст става ал. 1 и в нея думите “по реда на чл. 122” се 

заменят с “по реда на този раздел”.
 2. Създава се ал. 2:
“(2) Органите по чл. 122 налагат принудителни административни мерки по 

този закон в случаите на възникване на непосредствена опасност от увреждане или 
унищожаване на защитени зони или на части от тях .”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 52.

§ 54. Член 123 се изменя така:
“Чл.  123.  (1)  Прилагането  на  принудителните  административни  мерки  се 

извършва  с  мотивирана  заповед  на  органите  по  чл.  122,  в  която  се  посочва 
основанието  за  налагане,  видът  и  начинът  на  прилагане  на  съответната 
принудителна административна мярка. 

(2)  Заповедта  по  ал.  1  може  да  се  обжалва  по  реда  на  Закона  за 
административното производство, а в случаите по чл. 122, ал. 1 – по реда на Закона за 
Върховния административен съд.

(3) Обжалването на заповедта по ал.1 не спира изпълнението й.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 54.

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
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КОМИСИЯТА ПО 
ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ:

Георги Божинов
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